
 

 

ਸਾਰਗ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਹਰਰ ਜੀਉ ਅੰਤਰਜਾਭੀ ਜਾਨ ॥ 
The Dear Lord is the Inner-knower, the Searcher of hearts. 

ਕਰਤ ਫੁਰਾਈ ਭਾਨੁਖ ਤ ਛਾਈ ਸਾਖੀ ਬੂਤ ਵਾਨ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The mortal does evil deeds, and hides from others, but like the air, the Lord is 
present everywhere. ||1||Pause|| 

ਫਸਨ ਨਾਭੁ ਕਰਤ ਖਟ ਕਰਭਾ ਅੰਤਰਰ ਲਬ ਜੂਠਾਨ ॥ 
You call yourself a devotee of Vishnu and you practice the six rituals, but your 
inner being is polluted with greed. 

ਸੰਤ ਸਬਾ ਕੀ ਰਨੰਦਾ ਕਰਤ ਡੂਫ ਸਬ ਅਰਗਆਨ ॥੧॥ 
Those who slander the Society of the Saints, shall all be drowned in their 
ignorance. ||1|| 

ਕਰਰਹ ਸਭ ਾਕੁ ਰਹਰਰਹ ਰ ਦਰਫਾ ਅੰਤਰਰ ਝੂਠ ਗੁਭਾਨ ॥ 
The mortal eats the food which he has carefully prepared, and then steals the 
wealth of others. His inner being is filled with falsehood and pride. 

ਸਾਸਤਰ ਫਦ ਕੀ ਰਫਰਧ ਨਹੀ ਜਾਣਰਹ ਰਫਆ ਭਨ ਕ ਭਾਨ ॥੨॥ 
He knows nothing of the Vedas or the Shaastras; his mind is gripped by pride. 
||2|| 

ਸੰਰਧਆ ਕਾਲ ਕਰਰਹ ਸਰਬ ਵਰਤਾ ਰਜਉ ਸਪਰੀ ਦੰਪਾਨ ॥ 
He says his evening prayers, and observes all the fasts, but this is all just a 
show. 

ਰਬੂ ਬੁਲਾ ਊਝਰਿ ਾ ਰਨਹਪਲ ਸਰਬ ਕਰਭਾਨ ॥੩॥ 
God made him stray from the path, and sent him into the wilderness. All his 
actions are useless. ||3|| 

ਸ ਰਗਆਨੀ ਸ ਫਸਨ ਰਿਿਆ ਰਜਸੁ ਕਰੀ ਰਿਾ ਬਗਵਾਨ ॥ 
He alone is a spiritual teacher, and he alone is a devotee of Vishnu and a 
scholar, whom the Lord God blesses with His Grace. 



 

 

ਓੁhਰਨ ਸਰਤਗੁਰੁ ਸਰਵ ਰਭ ਦੁ ਾਇਆ ਉਧਰਰਆ ਸਗਲ ਰਫਸਵਾਨ ॥੪॥ 
Serving the True Guru, he obtains the supreme status and saves the whole 
world. ||4|| 

ਰਕਆ ਹਭ ਕਥਹ ਰਕਛੁ ਕਰਥ ਨਹੀ ਜਾਣਹ ਰਬ ਬਾਵ ਰਤਵ ਫੁਲਾਨ ॥ 
What can I say? I don't know what to say. As God wills, so do I speak. 

ਸਾਧਸੰਗਰਤ ਕੀ ਧੂਰਰ ਇਕ ਭਾਂਗਉ ਜਨ ਨਾਨਕ ਇਓ ਸਰਾਨ ॥੫॥੨॥ 
I ask only for the dust of the feet of the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy. Servant Nanak seeks their Sanctuary. ||5||2|| 

 


